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    لغز اللغات المختفية


    ليويس فيردان


    فايف مينتس للنشر

  

  
    فايف مينتس للنشر


    فايف مينتس هي دار نشر مبتكرة تقوم على فكرة بسيطة ولكن عميقة : تقديم معرفة مفيدة وملهمة وذات صلة في خمس دقائق فقط. من خلال مقاربة فريدة تمزج بين الخبرة البشرية ومساعدة الذكاء الاصطناعي، نقدم مجموعة واسعة من الكتب القصيرة المصممة لتُقرأ بسرعة وتُثري عقل القارئ بمحتوى فكري غني.


    تنشر دارنا حاليًا إحدى عشرة سلسلة متميزة، كل منها مخصصة لمجال معين، لتلبية جميع الأذواق والاهتمامات : من التكنولوجيا والذكاء الاصطناعي (« عوالم متصلة ») إلى البيئة والتنمية المستدامة (« كوكب المستقبل »)، مرورًا بالتعليم والثقافة العامة (« معرفة موجزة »)، والاقتصاد وريادة الأعمال (« أعمال أساسية »)، والحياة المعاصرة والعلاقات الإنسانية (« لحظة حياة »)، والصحة النفسية والرفاه (« جسد وروح »)، والهويات المتعددة والتنوع الثقافي (« رؤى متقاطعة »)، والظواهر الاجتماعية والاتجاهات الراهنة (« أصداء يومية »)، والخيال الإيروتيكي الرفيع (« ريش حسّي »)، والروحانيات والأسرار الباطنية (« الجوهر »)، ووصولًا إلى المستقبلية واستكشاف الإمكانيات الجديدة (« آفاق جديدة »).


    كل كتاب متاح دائمًا بلغات متعددة (الفرنسية، الإنجليزية، العربية، الصينية، الإسبانية) وبصيغ رقمية وصوتية، لضمان أقصى درجات الوصول والانتشار العالمي.


    طموحنا هو ديمقراطية الوصول إلى المعرفة والثقافة والترفيه الذكي، من خلال التكيف مع وتيرة الحياة الحديثة والسريعة. كل كتاب مصمم لإرضاء فضول القارئ بسرعة، أو إثراء معارفه، أو ببساطة منحه لحظة ممتعة ومحفزة خلال يومه.

  

  
    ليويس فيردان


    ليويس فيردان كاتب معاصر في الأربعين من عمره، عُرف بقدرته على تبسيط المواضيع المعقدة والمتنوعة. شغوف بنقل المعرفة بشكل واضح ومكثف، يتمتع بخلفية ثرية ومتعددة التخصصات. وعلى مدار مسيرته، طوّر منهجًا فعالًا يمكّنه من تناول المفاهيم المعقدة بأسلوب بسيط وجذاب.


    في فايف مينتس، يوظّف ليويس خبرته التحريرية ومعرفته التربوية، ويعتمد على أحدث أدوات الذكاء الاصطناعي لمساندة عمليته الإبداعية. وبفضل هذا الأسلوب الهجين والمبتكر، يقدم محتوى غنيًا وملائمًا لوتيرة الحياة المعاصرة.

  

  
    ملاحظة منهجية حول استخدام الذكاء الاصطناعي


    في فايف مينتس، يلعب الذكاء الاصطناعي دورًا محوريًا منذ المراحل الأولى للعملية التحريرية. باستخدام أدوات DeepResearch المتقدمة، نقوم بإجراء بحوث معمّقة حول كل موضوع، ما يتيح لنا جمع مصادر موثوقة وذات صلة من الإنترنت. ويستخدم الكاتب هذه البحوث المسبقة لاختيار المعلومات وتنظيمها وتلخيصها بما يناسب محتوى كتابه.


    كما يرافق الذكاء الاصطناعي الكاتب أثناء الكتابة من خلال اقتراحات تساعده على تحسين النص وإثراء أسلوبه التعبيري. ويسهم كذلك في تحسين جودة التحرير بالكشف عن التناقضات السردية، ما يعزّز وضوح المحتوى وشموليته واتساقه.


    وأخيرًا، تخضع كل نسخة لمراجعة نهائية دقيقة يدويًا من قبل المؤلف، لضمان التناغم التام بين الدعم التقني والخبرة الإنسانية.

  

  
    سلسلة“معرفة موجزة”


    تعرّف على موضوعات تاريخية وعلمية وثقافية وأسرار العالم بأسلوب مبسط وشيق. قراءة مثالية لإشباع فضولك في دقائق.

  

  
    ملخص


    كل لغة تختفي تحمل معها مكتبة غير مرئية : معارف بيئية، حكايات تأسيسية، وطرقاً في الحب والشفاء والتعليم وتسمية العالم. يستكشف لغز اللغات المختفية واحداً من أكبر التحديات الثقافية في القرن الحادي والعشرين : لماذا أصبحت أكثر من 3,000 لغة مهددة اليوم، وكيف تستطيع بعض المجتمعات أن تعيد لغاتها إلى الحياة.


    بالاعتماد على مصادر حديثة وموثوقة – اليونسكو، UN DESA، Ethnologue، Nature، Royal Society Open Science وبرامج إنعاش 2024–2025 – يشرح هذا الكتاب الموجز آليات الفقد اللغوي : انقطاع النقل العائلي، هيمنة المدرسة، التحضر، الهجرة المناخية، التهميش الرقمي ومخاطر الذكاء الاصطناعي.


    كتاب واضح وموثق ومؤثر لفهم ما تخسره الإنسانية عندما تصمت لغة، وما لا يزال ممكناً إنقاذه.

  

  
    مقدمة – الصمت الذي يبدأ في البيوت


    لا تختفي اللغة غالباً بضجيج. لا تنطفئ كما تنطفئ مدينة مقصوفة أو مكتبة محترقة. يبدأ أفولها غالباً بقرار حميم، مؤلم أحياناً وغير واعٍ أحياناً أخرى : يتوقف والد أو والدة عن مخاطبة الطفل بلغة الأجداد، لأن المدرسة تكافئ لغة أخرى، أو لأن العمل يتطلب لغة أخرى، أو لأن العار الاجتماعي حل محل الفخر.


    هنا يكمن لغز اللغات المختفية : قد تبقى في القواميس والأغاني المسجلة والأرشيفات الجامعية، لكنها تموت في الحياة اليومية. فاللغة الحية ليست مجرد نظام كلمات. إنها طريقة لتنظيم العالم، تسمية النباتات، رواية الأجداد، التفاوض مع المقدس، ونقل الفكاهة والذاكرة والالتزامات الاجتماعية.


    توضح الأرقام حجم الخطر. تذكر إدارة الشؤون الاقتصادية والاجتماعية بالأمم المتحدة أن نحو 40 في المائة من لغات العالم مهددة بالاختفاء. وتمثل الشعوب الأصلية أقل من 6 في المائة من سكان العالم، لكنها تتحدث أكثر من 4,000 لغة. كما يصنف Ethnologue أكثر من 3,000 لغة على أنها مهددة من بين أكثر من 7,000 لغة حية.


    المسألة إذن ليست فولكلورية. إنها استراتيجية. فقد جعل عقد اللغات الأصلية 2022–2032 اللغات تُفهم لا كتراث ينبغي حفظه فقط، بل كبنية أساسية للكرامة والتعليم والسيادة الثقافية والتنمية المستدامة.


    السؤال المركزي لهذا الكتاب بسيط : لماذا تموت بعض اللغات بينما تولد أخرى من جديد، حتى بعد أن كادت تختفي؟
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